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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur a la date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur a la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa marque. Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d’autres
véhicules que ceux spécifiés par le constructeur. La sécurité est garantie si les instructions de montages et/ou d'utilisation sont respectées. Le non-respect de ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du
produit en dehors de ces prescriptions, dégagent toute responsabilité du constructeur. Pour toutes questions, faites appel a un représentant de la marque.

CES

Pokyny vyrobce pro montaz a pouziti v tomto dokumentu jsou zaloZeny na technickych specifikacich, které byly aktuaini k datu vytvoreni tohoto dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v piipadé zmén provedenych
vyrobcem pfi vyrobé riznych ¢asti a pfislusenstvi vozidel jeho znacky. Tento produkt nesmi byt pouzivan na jinych nez vyrobcem uvedenych vozidlech. Bezpecnost je zarucena pii dodrzeni pokynti pro montaz a poutZiti.
Pokud pokyny nejsou dodrzeny anebo je v rozporu s nimi na produktu provedena Uprava/oprava/ Udrzba, vyrobce je zbaven jakékoliv odpovédnosti. V ptipadé jakychkoli dotazt se obratte na zastupce znacky.

V piipadé jakychkoli dotazl se obrat'te na zastupce znacky.

DNK

Udstyret og/eller vejledningen er leveret af producenten og baseret pa de tekniske specifikationer, der var gaeldende pa det tidspunkt, hvor dokumentet blev udfeerdiget. Opdateringer til vejledningen kan forekomme
som en fglge af &endringer, som producenten sidenhen indferer i produktionen af komponenter og tilbeher til keretgjerne. Dette produkt ber ikke anvendes pé andre keretgjer end de af producenten angivne. Safremt
udstyret og/eller vejledningen folges, er der garanti for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke folges og/eller aendring/reparation/vedligeholdelse af produktet ikke udferes i overensstemmelse med denne vejledning,

er producenten fritaget for ethvert ansvar. Safremt der skulle opsta spergsmal, er du velkommen til at kontakte din Renault-repraesentant.

DEU

Die in diesem Dokument aufgefiihrten Montage- und/oder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischen Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen kénnen
gedndert werden, wenn der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehérteile in seiner Fabrikation modifiziert." Dieses Produkt sollte nicht in anderen Fahrzeugen als denFahrzeugen eingesetzt werden, die durch
den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden und/oder die Modifikations-/
Reparatur-/ WartungsmaBnahmen des Produkts abweichend von diesen Anleitungen vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungsausschluss des Herstellers dar. Falls Sie Hierzu Fragen haben sollten, nehmen Sie Kontakt
mit lhrem Markenreprasentanten auf.

ENG

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the document was created. The instructions may be modified as a result of
changes introduced by the manufacturer in the production of the various component units and accessories from which its vehicles are constructed. This product should not be used on vehicles other than those specified
by the manufacturer. Safety is guaranteed if the fitting and/or usage instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to and/or the modification/repair/maintenance of the product is carried out in
non-compliance with theseinstructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representative of the brand.

ESP

Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones técnicas vigentes en el momento de creacion del documento. Las instrucciones pueden ser
modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en la produccién de los diversos 6rganos y accesorios a partir de los cuales se fabrican sus vehiculos. Este producto no debe usarse en vehiculos distintos a los
especificados por el fabricante. La seguridad esta garantizada siempre que se respeten las instrucciones de montaje y/o uso. Si estas instrucciones no se respetan y/o la modificacion/reparacién/mantenimiento del
producto se realiza sin seguir dichas instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, pnerse en contacto con un representante de la marca.

EST

Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/véi kasutusjuhised pohinevad dokumendi koostamise hetkel kehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid voidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemusel, millest see séiduk koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt markimata soidukitel. Ohutus tagatakse paigaldamis- ja/véi kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest
juhistest kinni ei peeta ja toodet muudetakse/remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata, vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Kiisimuste tekkimisel votke tihendust toote esindajaga.

FIN

Valmistajan téssa asiakirjassa antamat asennus- ja/tai kdyttdohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkelld voimassa oleviin teknisiin tietoihin. Ohjeet saattavat muuttua, mikali valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri
komponenttiyksikdiden ja lisdvarusteiden valmistusta. Téta tuotetta ei tule kdyttaa muissa kuin valmistajan maarittelemissa ajoneuvoissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai kdyttoohjeita noudatetaan. Valmistaja ei
ole vastuussa, mikali ndita ohjeita ei noudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan ndiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttdvaa, ota yhteytta merkin edustajaan.

GRK

O1odnyie¢ TomoBETnoNg fi/Kat Xpriong mou mapéxovTal amd TovV KATAoKELAoTH 0To apdv €yypago Bacifovtal oTIG TEXVIKESG EYKUKAIOUG TTou {oxuav Katd Tn Snuioupyia tou. Evdéxetatl va undpfouy TpomommolioEIg oTig
08nyiec o€ MEPIMTWON TTOU 0 KATAOKEVAOTAG EMPEPEL AANAYEG OTNV KATACKEUH TwV SIaQOpWV 0pYAvwv Kat EapTNHATWY TWV QUTOKIVATWY TG HAPKAC Tou. To mapov mpoidv Sev evdeikvutal yia Xpron o0& auToKivnTa
mépav ekeivwv mou opifovTal amd Tov Kataokevaoth. H ac@daleia ivat eyyunpévn poOoov TnpouvTal ol 08nyieg TomobETnong r/kat Xpriong. € avtifeTn mepimtwon ri/Kat EpAooV N TPOTIOTOINCN/EMOKET}/CUVTHPNON Tou
TIPOIOVTOG SlEVEPYEITAL XWPIG VO TNPOVUVTAL Ol TTAPOUOES 08NYIES, O KATAOKELAOTAG AMaANACCETaL amd omoladrmoTe euBUVN. Ma ommoladHTOTE EPWTNON, EMKOIVWVIOTE E TOV AVTITPOOWTTO.

HRV

Upute proizvodaca za montazu i/ili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelje se na tehnickim specifikacijama vazecima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podlozne izmjenama u slucaju promjena kod
proizvodaca u proizvodniji razli¢itih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila. Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio proizvodac. Sigurnost je zajamcena jedino u slucaju pridrzavanja uputa
za montazu i/ili upotrebu. U slucaju nepridrzavanja ovih uputa i/ili postupaka promjene/popravka/odrzavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvodac ne snosinikakvu odgovornost. U slucaju pitanja, obratite
se predstavniku marke.

HUN

A gyarté dokumentumban olvashaté beszerelési és/vagy hasznélati utasitdsai a dokumentum szerkesztésekor érvényes miiszaki adatokat veszik figyelembe. A gépkocsi-alkatrészek gyartasi eljarasanak megvaltozasa
miatt el6fordulhat, hogy az utasitdsok is modosulnak. A termék kizardlag a gyarté altal meghatarozott gépkocsikban alkalmazhato. A biztonsagos miikodés a termék utasitasoknak megfelelé beszerelése és hasznalata
esetén szavatolt. Az utasitasok be nem tartésa és/vagy a terméknek az utasitasoknak nem megfelelé médon valé médositésa, javitasa, illetve karbantartasa esetén a gyarté mindennemdi felel6sségtél mentesdl.
Kérdéseivel kapcsolatban a marka képvisel6jénél érdeklédhet.

ITA

Le istruzioni sul montaggio e/o I'utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle caratteristiche tecniche presenti al momento della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a
modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella produzione dei diversi accessori e unita dei componenti dei veicoli. Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal
costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul montaggio e/o I'utilizzo, la sicurezza & garantita. In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione di modifiche/riparazioni/manutenzione del prodotto
non conformi alle istruzioni, il costruttore & sollevato da ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un rappresentante del marchio.

KOR
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Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninémis specifikacijomis, galiojanciomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gali bati keiciamos dél gamintojo
pateikty jvairiy komponenty ir priedy, naudojamy transporto priemoniy gamyboje, pakeitimy gamybos metu.Sis produktas negali bati naudojamas kitoms transporto priemonéms nei nurodyta gamintojo. Saugumas
uztikrinamas laikantis nurodyty montavimo ir/arba naudojimo instrukcijy. Nesilaikant siy instrukcijy ir/arba jei produkto keitimas/remontas/prieziara atliekama nesilaikant siy instrukcijy, gamintojas atleidziamas nuo bet
kokios atsakomybés. Jei turite klausimy, prasome susisiekti su prekiy platintoju.

NLD

\I

De door de constructeur verstrekte montage- en/of gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, zijn gemaakt volgens de technische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld.
Deze voorschriften zijn aan verandering onderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen op onderdelen of accessoires heeft aangebracht. Dit product mag niet worden gebruikt op andere
voertuigen dan de door de constructeur genoemde. De veiligheid wordt gegarandeerd wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nageleefd. Als deze voorschriften niet zijn nageleefd en/of wijziging/
reparatie/onderhoud van het product niet is uitgevoerd volgens deze voorschriften, dan is de constructeur van zijn aansprakelijkheid ontheven. Neem bij vragen contact op met de vertegenwoordiger van het merk.
NOR

Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten i dette dokumentet er basertpa de tekniske spesifikasjonene som gjaldt da dokumentet ble opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat av endringer
foretatt av produsenten i produksjonen av de forskjellige komponentenhetene og tilbehgrene som utgjer kjoretoyet. Dette produktet skal ikke brukes pa andre kjoretgy enn de som er spesifisert av produsenten.
Sikkerheten garanteres hvis monterings- og/eller bruksanvisningene felges. Hvis disse anvisningene ikke folges og/eller endringen/reparasjonen/vedlikeholdet av produktet utferes i uoverensstemmelse med disse
instruksjonene, fritas produsenten fra alt ansvar. Ta kontakt med en representant for merket hvis de har spérsmal.

POL

Instrukcje montazu/obstugi zawarte przez producenta w tym dokumencie zostaty oparte na danych technicznych aktualnych w momencie powstawania dokumentacji. Moga one ulec zmianie w przypadku
wprowadzenia przez producenta modyfikacji procesu produkgji réznych podzespotdw i akcesoriow pojazddw tej marki. Tego podzespotu nie mozna wykorzystywac w pojazdach innych niz okreslone przez producenta.
Tylko przestrzeganie instrukcji montazu i obstugi gwarantuje odpowiednie bezpieczeristwo. W przypadku nieprzestrzegania instrukgji i/lub wykonania modyfikacji/napraw/konserwacji produktu w sposéb niezgodny z
niniejszymi instrukcjami, producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci. W przypadku pytan nalezy skontakowac sie z przedstawicielem marki.

POR

As instrugées de montagem e/ou de utilizacao fornecidas pelo construtor incluidas neste documento sao baseadas nas caracteristicas técnicas no momento em que o documento foi criado. As instru¢es poderao ser
modificadas em fungéo de alteragdes introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes 6rgdos e acessoérios dos veiculos. Este produto nao deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados pelo construtor.
A seguranga é garantida se as instrucdes de montagem e/ou de utilizagéo forem respeitadas. Se estas instrucoes nao\ forem respeitadas e/ou a modificagao/reparagao/manutencéo do produto néo for realizada em
conformidade com estas instrugdes, o construtor ndo assumira qualquer responsabilidade. Em caso de duvidas, contactar um representante da marca.

ROM

Instruc$iunile de montare si/sau de utilizare furnizate de constructor in prezentul document se bazeaza pe specifica$iile tehnice in vigoare la momentul crearii documentului. Instruc$iunile sunt susceptibile de a fi
modificate in cazul schimbarilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe si accesorii ale vehiculelor marcii sale. Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decét cele specificate de constructor. Siguran$a
este garantatd daca se respecta instruc$iunile de montare si/ sau utilizare. Daca nu se respecta aceste instruc$iuni si/sau modificarea/repara$ia/intreSinerea produsului este realizata in neconformitate cu aceste
instrucSiuni, constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Daca aveSi orice intrebari, contacta$i un reprezentant al marcii.

RUS

VIHCTPYKLWM NPOM3BOANTENS MO YCTaHOBKE 1 MPYMEHEHMIO B JAHHOM JJOKyMEHTa OCHOBaHbI Ha TEXHUYECKIX XapaKTEPUCTUKAX, akTyaslbHbIX Ha MOMEHT CO3AaHus JOKyMeHTa. B cilyyae BHeCeHNs M3MeHeHWi B npoLiecc
V3rOTOBJIEHNA [leTanei, y3/10B, arperaTos MPOV3BOAVIMbIX MM aBTOMOGUEN UHCTPYKLIM TaKXKe MOTYT GbiTb COOTBETCTBEHHO M3MEHEHbI. 3anpeLlaeTcs UCNoNb30BaTh STOT NPOAYKT Ha MOAENAX aBTOMObueN, He
yKasaHHbIX npon3soauTenem. ponssoanTenb rapaHTMpyeT 6e30NacHOCTb NPO/YKTa TONbKO MPpU CTPOroM CO6MI0AeHNN MHCTPYKLUIA NO YCTaHOBKE U NprMeHeHuIo. B cnyyae HecobniofeHna AaHHbIX MHCTPYKLUIA W/unn B
cnyyae nNpoBeaeHna paboT Mo yCoBEPLIEHCTBOBaHMIO / PEMOHTY / 06CNyK1BaHMIO NpoayKTa 6e3 cobioaeHNA JaHHbIX MHCTPYKLWIA NPoU3BOAUTENb 0CBOBOXAaeTcA OT Noboit oTBeTCTBEHHOCTU. Ecn y Bac Bo3HUKNN
BOMPOCHI, CBAXNTECH C NPeACTaBUTeNleM KOMMaHUM- MPOV3BOANTENS.

SLV

Navodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na podlagi tehnicnih specifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru
uvedbe sprememb pri izdelavi razli¢nih delov in dodatne opreme, ki so sestavni del i vozil. Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovljena, ¢e so upostevana
vsa navodila z a namestitev in/ali uporabo. Ce teh navodil ne upostevate in/ali spremembe/popravila/ vzdrzevanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizvajalec ne prevzema nikakréne odgovornosti.

Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na predstavnika znamke.

SLK

Pokyny na instalaciu a pouzitie uvadzané vyrobcom v tomto dokumente su zaloZzené na technickych Specifikaciach platnych v ¢ase vzniku dokumentu. Pokyny mézu byt upravené v dosledku zmien zavedenych vyrobcom
vo vyrobnom procese jednotlivych stciastok a prislusenstva, z ktorého pozostévaju jeho vozidla. Tento vyrobok sa méze pouzivat len vo vozidlach stanovenych vyrobcom. Bezpecnost je zaistena v pripade, ze st dodrzané
pokyny na instaléciu a pouzitie. Vyrobca nenesie zodpovednost v pripade, Ze sa nedodrzia tieto pokyny alebo sa vykona Uprava/oprava/idrzba vyrobku, ktora nie je v stlade s tymito pokynmi.

SWE

De instruktioner for montering och/eller anvéandning som ges av tillverkaren i detta dokument &r baserade pa de tekniska specifikationerna som var aktuella nar dokumentet skapades. Instruktionerna kan @ndras som ett
resultat av tillverkarens konstruktionsandringar av de olika delar och tillbehér som fordonet &r uppbyggt av. Den hér produkten bér inte anvandas pa andra fordon &n de som anges av tillverkaren. Sakerheten garanteras
om instruktionerna for montering och/eller anvéndning foljs. Tillverkaren &r befriad frén alla ansvarsansprak om dessa instruktioner inte f6ljs och/eller modifiering/reparation/underhall av produkten sker utan att dessa
instéuktioner foljs. Om du har nagra fragor, kontakta en reprensetant for varumarket.

TU

Ureticinin bu dokiimanda belirtmis oldugu montaj ve/veya kullanim talimatlari, dokiiman olusturuldugunda gegerli olan teknik &zelliklere dayalidir. Bu talimatlar, iretici tarafindan araglarin cesitli aksam gruplarinin ve
aksesuarlarinin imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar dogrultusunda degl§t|r|| ilir. Bu Grln, Uretici tarafindan belirtilen araclar disinda baska araglar tizerinde kullaniimamalidir. Montaj ve/veya kullanim talimatlarina
uyuldugu takdirde gtivenlik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmadigi ve/veya triiniin modifikasyon/onarim/bakimi bu talimatlara uygun olarak gerceklestirilmedigi takdirde, tiretici hicbir sorumluluk kabul etmez.
Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsilcisiyle iletisime gegin.
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